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NOTICIAS REGIONALES

Intercambio de jövenes
• Descubrir Suiza
• Vivir con una familiaen Suiza
• Recibir un joven huéspcd de

Suiza
• Hacerse de nuevos amigos
• Estadfa profesional o de for-

niaciön

Este programa de intercambio,

organizado por el Secreta-
riado de los Suizos del Extran-
jero, esta destinado a los jövenes

entre 15 y 25 anos que resi-
dan ya sea en Suiza o en el ex-
tranjero.

Forman parte de este proyec-
to los siguientes pafses: Africa
del Sud, Alemania, Argentina,
Australia, Bélgica, Brasil,
Canada, Colombia, Dinamarca,
Estados Unidos, Finlandia,
Francia, Grecia, Inglatcrra,
Noruega, Pai'ses Bajos, Suecia.

Informes e inscripciön:
En todos los pafses arriba

mencionados hay personas que
gustosamente proporcionarân
information complementaria.
No tienen mäs que solicitarla
dirigiéndose por teléfono o por
escrito, indicando el numéro de

teléfono del inleresado, a la si-
guiente direction:

Argentina
—Paclre Alfonso Shätti
Avenida Independencia 910

Argentina

7039 Aniversario
de la Confederation Suiza

1099 - Buenos Aires - RA
Tel. P. 0054 1 304-2199 o 304-
5547 - Fax 0051 I 313-2998
(Embajada)

Colombia
—Senora Lucia Minning
Cra. 65 A N° 9/50 - Gran Li-
monar - CO - A.A. 26662 Call
TE: g. 005723/353607
P. 005723 291435

La senora Minning comuni-
ca que se amplfa el intercambio

de los suizos del extrajero
que ahora puede hacerse en di-
ciembre/enero, pudiendo parti-
cipar todos los colombo-suizos

que lo deseen entre 15 y 25

anos.
Mas informaciones en el nue-

vo folleto
Intercambio de jövenes:

aprender a comprender

Ampliation y remodelaciôn
de la sede de la Embajada

Suiza en Buenos Aires

Como siempre, el 1° de agos-
to, nuestra Fiesta Nacional, fue
conmemorado con gran entu-
siasmo. Pero este ano pudimos
ademäs trasladarnos por un ra-
to a la Patria, en vivo, ya que
tuvimos el honor y la enorme
satisfacciön de contar con la
presencia del Consejero Federal,

senor Jean-Pascal Delamu-
raz, Jefe del Departamento
Federal de la Economfa Publica,
quien vino a la Argentina en
misiön oficial, acompanado de

su esposa y de una importante
delegation compuesta por
altos funcionarios del gobierno
suizo y personalidades del sector

privado.
Una vez reunidos todos los
asistentes, después del cocktail
de reception, se initio la vela-
da que tuvo un brillo y un co-
lorido especial. Los salones de
la Casa Suiza le brindaron un
marco espléndido y una rica
cena contribuyö también a dar
realce a la ocasiön.
El Présidente de la Federation
de Asociaciones Suizas, senor
Juan A. Bieri, dio la bienveni-
da a los ilustres visitantes y
agradeciö la presencia de

représentantes del gobierno ar-
gentino, asf como la de nume-
rosos compatriotas y amigos
de nuestro pafs. En su breve
alocuciön hizo hincapié en la
necesidad de mantener vivas
las agrupaciones suizas para
continuar con el sentimiento
de aquellos pioneros que 11e-

garon a la Argentina ya a me-
diados del siglo pasado y que
iniciaron el movimiento de
union y solidaridad entre todos
los connacionales alejados, por
un motivo u otro, de la Madré
Patria.

Luego, el senor Delamuraz,
con la energfa y simpatfa que
lo caracterizan pronunciö unas

palabras, primera en buen es-

panol, para continuar luego en
francés, ensalzando el mérito
de Ios suizos que en tierra
extradera supieron trabajar con
ahfnco y dar pruebas de su

ejemplar dedication para lo-
grar afincarse sin perder nun-
ca su espfritu y sus tradiciones.
Los félicité y les agradeciö por
ello, dejando constancia que
asf honran a su pafs que no solo

los tiene siempre en cuenta,
sino que ocupan en Suiza mis-
ma un lugar de primordial im-
portancia.
Al ritmo de la orquesta "San
Souci" la reunion terminé con
un animado baile.

Ademâs de la tradicional cena,
asistimos también, los domin-
gos 24 y 31 dejulio respectiva-
mente, al Culto Ecuménico y
al tfpico espectâculo de la gran
fogata encendida para solaz de

nuestros ancianos en el Hogar
Suizo de Villa Ballester, termi-
nando las conmemoraciones
con la fiesta para los ninos suizos

realizada en el Club Suizo
de Tigre.

El Embajador de Suiza, Dr. Adolf Lacher, cortando la cinta de la
inauguraeiön, rodeado de los senores Karl Hunziker, de la
Secciôn Inmuebles del DFAE, Sergio Ponzio, de la Oficina de
Construcciones Federales, y del Arquitecto Bernardo Hoppe.

El martes 17 de mayo de
1994, dentro del marco de

una ceremonia sencilla y
familiar, quedaron inaugura-
dos los nuevos locales de la
Cancillerfa de la Embajada
de Suiza, que ocupa ahora
los pisos 10, 12 y 13 del
édifiera "Swissair", en la Avenida

Santa Fe 846.
Después de dos anos de tra-
bajos, realizados de mane-
ra de no entorpecer la aten-
ciön debida a los compa¬

triotas y al publico en
general que acuden en procura

de asesoramiento e

informacion, y gracias a la bue-
na voluntad puesta de
manifesto por diplomâticos,
funcionarios y empleados
que se vieron obligados a

cumplir con sus tareas en
condiciones no siempre
faciles, tenemos ahora una sede

mucho mas amplia, co-
moda y funcional.

Panorama Suizo s
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Argentina, Buenos Aires

709 Aniversario de la
Pro Ticino

Breve resena histörica de
los origenes de la Asocia-
ciön Pro Ticino presentada
por el Consejero, senor
Enrique Miguel Spinedi, en cl
curso de la Asamblea General

Ordinaria del 31 de mayo

de 1994, con los siguien-
tes términos:

Este ano de 1994 con-
cuerda con el 70° Aniversario

de la fundaciôn de la
Pro Ticino de Buenos
Aires.

Esta Sociedad, nacida le-
galmente en el ano 1924 y
constituida por la casi to-
talidcul de los socios de la
desciparecida "Sociedad
Patriôtica Ticinesa" fun-
dada en 1878, se intégré
entre otras con très fami-
licis cuyos descendientes
desde la fundaciôn han se-
guido actuando sin inte-
rrupciôn como dirigeâtes
de la misma.

Dichas familias han veni-
do trabajando desde hace
134 anos por la defensa de
las tradiciones culturales,
sociales, deportivas y éti-
cas de la colectividad sui-
za y ademâs han sido
intégrantes de todas las socie-
dades suizas formadas desde

1860 a lafecha.
Estas très familias son: la

Visita oficial a la Argentina
y a Chile de una Delegaaiôn
Economica Suiza

familia Ferrari, patricios
de Tesserete; la familia
Agustoni, patricios de Ca-
neggio; y mis antecesores,
patricios de Salorino.

Estas très familias, siem-
pre unidas, conservanclo la
amistad nacida en la Madré

Patria y continuando la
misma a través de sus
descendientes cumplen, como
ya dije, 134 anos de traba-
jos continuados junto a

otras familias, en favor de
la Pro Ticino, cuyas labo-
res patriôticas merecen ser
reconocidas y sobre todo
recordadas.

Cuenta la Historia de la
Iglesia de la "Madonna
Assunta" de Caneggio, que
ya en 1719 los Ferrari y los
Spinedi fueron a colaborar
junto a los Agustoni y otros
en la reconstrucciôn de la
mencionada iglesia.

Por todo lo dicho es que
pongo a consideraciôn de
esta Asamblea, en base al
cirtîculo N° 8 de nuestros
estatutos, la designaciôn
de socios honorarios a al-
gunos de los socios y a
otras personalidades por
los servicios prestados en
nuestra sociedad, y todo
ello en recuerdo y homenci-
je a los 70 anos de la
fundaciôn de la Pro Ticino.

Una importante Délégation
compuesla por représentantes
del gobierno suizo y por
personalidades del sector privado del
comercio y de la industria sui-

zos, presidida por el Consejero
Federal senor Jean-Pascal De-
lamuraz, Jefe del Departamen-
to Federal de la Economfa
Publica, realizö una visita oficial
a la Argentina y a Chile, entre
los dfas 28 de julio y 2 de agos-
to. Acompanaron al senor De-
lamuraz el senor Andrés F.

Leuenberger, Présidente del
"Vorort", Asociaciön Suiza del
Comercio e Industria y Vice-
presidente de la Direction de

Negocios de Roche Holding
AG., Basilea, el Embajador
Nicolas Imboden, Delegado del

Consejo Federal para los
Acuerdos. Comerciales de la
Oficina Federal de Asuntos
Econömicos Extcriores, as!
como destacadas figuras de la

economta publica y privada.
Proveniente de Chile, y después
de una visita a Cördoba, invi-
tada por el Gobernador César

Angeloz, la Delegaciön llegö al

Aeroparque de la ciudad de
Buenos Aires el 31 de julio.
Al dia siguiente, 1° de agosto,
el senor Delamuraz seentrevis-
tö con el Présidente argentino
Dr. Carlos Saul Menem, mani-
festando en el curso de la en-

trevista que su pals esta intere-
sado en intensificar las relacio-
nes bilaterales e incrementar las

inversiones en la Argentina. El
mismo dfa por la noche, el
seiior Delamuraz junto con todos
los miembros de la Delegaciön,
compartieron con la comunidad
suiza la conmemoraciön de la
Fiesta Nacional.

El senor Delamuraz senalö que
pudo constatar que este pais
ofrece muy buenas condiciones

para fomentar las inversiones,
reforzar las relaciones comerciales

e incrementar la cooperation

técnica, haciendo hinca-
pié en la necesidad de terminai'
con el convenio de doble
imposition entre inversores suizos

y argentinos, dejando constan-
cia que en todo momenta las

relaciones entre Suiza y la Argentina

son excelentes y que los

puntos de vista de ambos paf-
ses son idénticos en algunos
principios fundamentales.

Cördoba

El 703° Aniversario de la
Confederation Suiza coincidiö
con los 120 anos de la creation

de la Sociedad Helvética
de Socorros Mutuos, motivo
por el cual se decidiö dar un
sentido mâs singular a la
conmemoraciön estableciendo el
"Mes de Suiza en Cördoba",
al que adhirieron la Section
Cördoba de la Asociaciön Pro
Ticino y la Agrupacion de Va-
lesanos de Cördoba.

También coincidiö con la
visita del Consejero Federal,
seiior Jean-Pascal Delamuraz,

Mes de Suiza en Côrdoba
quien, ademâs de los encuen-
tros oficiales, se reuniö con
miembros de la comunidad
suiza en la Casa Suiza de
Cördoba.

El lunes 1° de agosto se ini-
ciaron los festejos con un acto
al que asistieron el Consul de

Suiza senor Ricardo Risler, el

Vicepresidente de Cördoba
senor Edgardo Grosso, autorida-
des del Gobierno y de la Mu-
nicipalidad de Cördoba, asf
como miembros del Cuerpo
Consular extranjero y nume-
rosos connacionales y amigos,

dejando abierto con este even-
to el "Mes de Suiza en Cördoba".

A lo largo de todo agosto
tendrân lugardistintos aconte-
cimientos alusivos como con-
ferencias, exposiciones, con-
ciertos, espectâculos artfsticos

y, particularmente, se habilita-
râ en cl Cabildo Histörico de
Cördoba una muestra donde se

exhibirân atuendos y utensilios
tipicos de Suiza y una serie de

fotograffas que testimonian la
presencia de la comunidad suiza

en estas tierras. Igualmen-

te, ano de coincidencias, el dia-
rio "La Voz del Interior" fes-
tejö sus 90 anos de vida y pue-
de verse también en la muestra

fotogrâfica material publi-
cado por ese cotidiano en dis-
tintos momentos de su nona-
genaria trayeetoria.

El 1° de agosto de 1994 y los
703 anos de la Confcderacion
Suiza quedarân pues grabados
en Cördoba como uno de los
acontecimientos patriöticos
mâs significativos de estas
Ultimos tiempos.

Il PANORAMA
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Bolivia, La Paz

ttDamas Suizas y Amigas"
Voluntarias

Donde la ayuda para el desarrollo esta olvidada

Esperanza

Escuela de Francés

"Valais"
La Asociaciön Valesanos de

Esperanza, ademâs de fomen-
tar los contactos para estre-
char lazos entre los valesanos
de la Argentina y promover
encuentros con familiäres y
amigos del Valais, inquietud
que ya ha dado, y sigue dan-
do, resultados mas que am-
pliamente satisfactorios, esta
abocada a la tarea de impul-
sar una lengua comün que
contribuya a facilitar el acer-
camiento y la comunicaciön.
Es as! que el ano pasado se

decidiö crear la Escuela de
Francés "Valais", que esta te-
niendo gran aceptacion y se

amplfa constantemente con

Santa Fe -
San Carlos Centro

Asociaciôn
Suizo-Germana
1° de Agosto
La Asociaciön Suizo-Germa-
na de San Carlos Centro qui-
so estar présente en este dfa
tan especial para la comuni-
dad suiza en el que se conme-
mora el 703 Aniversario de la
Confederaciön.
Asî fue como el domingo 31

de julio se realizaron diferen-
tes actos conmemorativos, entre

los que cabe destacar el ho-

menaje que tuvo lugar frente
al monumento del fundador
de la ciudad, don Carlos Beck
Bernard, ciudadano suizo de

Basilea, cuya actuaciön al
frente de la Sociedad de Co-
lonizaciön Suiza contribuyö
al crecimiento de la colonia.
Luego, en las instalaciones
del Centro Comercial e Indus-
trial, con la presencia de au-
toridades, connacionales y
amigos, se interpretaron los
himnos nacionales de ambos
pafses, se escucho la alocu-
ciön del présidente de la
Confederaciön Suiza, senor Otto
Stich, y, posteriormente, el
senor Jorge Risso y su grupo
musical, ofreciö un breve
recital con temas suizos y del

repertorio internacional.

Valesanos de Esperanza
delante del "Chateau" de la

Sociedad Suiza Guillermo Tell
donde funciona la Escuela.

nuevos cursos.
Actualmente la Escuela
funciona en el histörico edificio
de la Sociedad Suiza de So-
corros Mutuos y de Benefi-
cencia "Guillermo Tell", ce-
dido gentilmente por las au-
toridades de la Asociaciön.

Ecuador, Quito

Direcciones utiles

Seguidamente se proporciona
una nömina actualizada de

asociaciones importantes de

interés y utilidad para la colonia

suiza en Ecuador, con sus

correspondientes direcciones y
los nombre de sus directivos:

Club Suizo de Tiro y Déportés
Présidente: Ingeniero RolfAndreetti
Casilla 17-ll-6033Tel: 477 798 y
241 555 - Quito

Asociaciôn Suiza de Beneficencia
Présidente: Sr. Claudio Stadler -

Casilla 17-16-292
Tel: 554 770 - Quito

Asociaciôn de Fomento Educati-
vo Ecuatoriano-Suiza (AFEES)
Présidente: Sr Nick Riedener
Casilla 17-04-10455
Tel: 477 400 - Fax: 478 600
Quito

Grupo de Baile Folklôrico Suizo
"Andengruees"
Coordinadora: Sra. Ana Rytz
Casilla 17-11-6150
Teléfono: 443 724 - Quito

Fundaciôn Benéfica de Habla
Alemana
("Gründerverein für ein
deutschsprachiges Altersheim ")
Presidenta: sehora Christel de

Abarca
Casilla 17-17-705 -Quito

Club Suizo de Guayaquil
Présidente: Sr German Pumpin
Belloni
Casilla 6326 - Teléfono: 388 540 -

Guayaquil

Mientras que el Eiger, Mönch
y Jungfrau pertenecen al panorama

de Berna, la majestuosi-
dad del Illimani miran hacia La
Paz. Hay también otras seme-
janzas en ambas ciudades,
denen casi la misma cantidad de

habitantes.
Por otra parte, Bolivia es mu-
cho mâs extensa, Suiza podrfa
ser colocada en su interior y
mismo esconderla pero, es
bien sabido que la infraestruc-
tura diffcilmente se plasma.
Aün mucho mâs grandes que
su extension son en Bolivia los

problemas del suministro en el

sector salud y para percibirlos
no se necesita tener demasia-
da fuerza de imaginacion,
principalmente cuando se tra-
ta de cancer. Y no de cancer
en los adultos, sino en ninos.
^Se piensa que los ninos también

padecen de cancer? ^Se
piensa que los töxicos que en

Europa estân prohibidos hace
mucho por ser cancerfgenos,
son tranqui lamente exportados

y diseminados acâ, en lo que
llamamos "tercer mundo"?
Seguramente no, casi no se

puede creer, pero si, es cierto,
ni siquiera hay aquf un espe-
cialista en cancer infantil. Entre

la mucha ayuda que se otor-

ga para el desarrollo no se pen-
sö en un médico especializa-
do en oncologfa infantil. Sobre

eso, nosotras, un par de

suizas, podrfamos cantar una lar-

ga y penosa canciön de protesta.

Quizâ podrfamos comenzar
como en un cuento de hadas y
desear que termine como uno
de ellos:
Habla una vez... en el Hospital

del Nino, una triste y gris
sala, con sucias, rotas, oscuras
cortinas, rechinantes camas,
destrozados colchones, defor-
madas mesitas de luz y pare-
des de colores indefinidos. En

esa sala de "pediatrfa general"
son internados los ninos mâs

pobres, la mayorfa con graves

sfntomas de desnutriciön, mu-
chas veces abandonados y a
menudo golpeados. Bajo
"general" se entiende no saber
bien lo que tiene. Saber bien
lo que tienen quiere decir la
mayorfa de las veces: cancer.
Entonces llegaron las "Damas
Suizas y Amigas" y con un he-

chizo lograron claras y lindas
cortinas, simpâtica y multicolor

ropa de cama, colchones re-
novados, muebles nuevos y
paredes pintadas. Ya se tiene
un panorama mucho mejor.
Ahora se remozarân los oloro-
sos, frlos y hümedos banos y
los cuartos de duchas serân
mâs prâcticos e higiénicos.
Mucho mâs no puede lograr
con un hechizo este pequeno
grupo de "Damas Suizas y
Amigas". Un tratamiento exi-
toso de un câncer infantil
curable cuesta U$S 2.000. De
treinta camas infantiles, mâs
de la mitad padece câncer y
vienen de todos lados, tanto
del Amazones como del lago
Titicaca. La obtenciön de
material de quimioterapia es una
odisea. La compra de los mâs

simples elementos termina casi

siempre en un cajön, arriba,
en la Galerfa Luz. El "zapate-
ro prodigioso" a veces vuela a

Brasil o a Chile, compra allf
los medicamentos contra el
câncer y los ofrece directa-
mente a los ninos.
Y el cuento tendrfa que termi-
nar as!... el principe donö tan-
tos tesoros que desde entonces
no faltaron mâs medicamentos.

El hada madrina trajo a un
médico especialista infantil y
todos los ninos bolivianos se

alegraron y sus ojitos bolita
brillaron como estrellas...
Toda ayuda es bienvenida,
quien quiera colaborar puede
recabar mâs informaciön, que
gustosamente proporcionare-
mos. Dirigirse a: Casilla 1851,
La Paz, Bolivia, Teléfono y
Fax 79 5987.

PANORAMA

SUIZO 5/94
III



^ NOTICIAS REGIONALES

Uruguay

Comunicado de la Embajada

Panama

Fiesta Nacional

El sâbado 30 de julio, el
Club Suizo de Panama reu-
niô unas 100 personas con
motivo de la celebracion de
la Fiesta Nacional Suiza en
el Club de GolfEjecutivo de
la ciudad de Panama.

La comunidad suiza, as(
como todos sus invitados,
pudieron disfrutar de una
comida ti'pica en un ambien-
te fraternal, con la realiza-
ciön de numerosos balles y
juegos a lo largo del even-
to. Se hizo présente, como
siempre, la tradicional
tombola gracias a la colabora-
ciôn de empresas suizas y
panamenas.

Henri Marchand

Escuchando de nuevo al
"Trio de Cuerdas de
Zurich "

(Extracto del diario "El
Panama América")

Del programa recordamos
con especial emociôn al Trio
(Serenata) op. 8 en re mayor
de Beethoven, que reemplazö
al Divertimento en mi mayor
de Mozart KV 563 anunciado
en el programa. Aunque nos
liabfamos preparado emocio-
nalmente para escuchar una
nueva muestra del genio
indeclinable de Mozart, la obra
de Beethoven résulté una
gran compensaciön. Sobre to-
do en su punto culminante que
résulté ser el bellfsimo Adagio,

donde se vislubran ya los
acentos del "weitschmerz"
que impregnarfa de trâgica
grandeza el arte beethoviano.

No quisiéramos concluir
este comentario sin hacer
mencién del maestro pana-
meno Efrafn Castro, consu-
mado instrumentista y artis-
ta de excepcionales méritos,
quienfue invitado a participai

con el Trio de Zurich en
el Cuarteto op. 7 N° 1 de J.
B. Wanhal, realizando una
verdadera demostracién de

profesionalismo como intér-
prete y ejecutante, pese al
breve ensayo preliminar
efectuado poco antes de la
audiciön.

Nuestros parabienes para
el senor Embajador de Suiza

en Panamâ y para la Rec-
torfa de la Universidad pot-
tan feliz suceso.

René Brenes

Extracto del artfculo "Arri-
mae-Darien: Vanguardia para
la explication de nuestra iden-
tidad", por el profesor Heri-
berto Torres Acosta, publica-
do en el Suplemento Suizo del
diario La Prensa con motivo
de la Fiesta Nacional Suiza
del 1° de agosto.

Panama es una nation plu-
ricultural y pluriracial: su
identidad es el resultado de la
inicial creacion indfgena, la
decisiva influencia espanola y
la tremenda ascendencia afro-
colonial y norteamericana.

El Instituto de Capacita-
ciön para el Desarrollo Integral

Darién-Panamâ (INCA-
DI), con el apoyo financière

del gobierno de Suiza,
construyö en la comunidad
de Arimae-Darien (palabra
de la lengua emberä que tra-
ducida al espanol es Aqui
Mismo) un bohfo que reme-
da la arquitectura indfgena
pre-hispânica de hace apro-
ximadamente mil anos.

Como resultado de am-
plios estudios etnogrâficos y
folklöricos, y con la finan-
ciaciön de la UNESCO, en
esa enorme construction cir-
cular-conicular, con dos pi-
sos y un diamètre en la base
de 56 pies, se logrö integrar
una sala etnogrâfica en donde

se exponen productos
originales que van desde traba-
jos en madera hasta la ces-
terfa y el vestuario, todo pre-
colombino.

El 6 dejunio se alejaron defi-
nitivamente el Consul General
Don Egmund Frei y su esposa
Rose-Marie para disfrutar de un
merecido descanso después de

40 anos al servicio de la
Confederation. En su lugar asumié
el Segundo Secretario, senor
Jean-Louis Giddey. También
llego la senorita Heléne Piller,
quien reemplaza a Agnes
Zimmermann, transferida a Roma.
La senorita Piller viene desde

Ankara, Turqufa.
De esta forma quedö estruc-

turada a nuevo la Embajada.

Noticias de la Colonia

—El 29 de mayo se cumplie-
ron en NUEVA HELVECIA
los 100 ANOS desde que fuera
elevada a la categorfa de
ciudad. Autoridades y demâs ami-

gos lo celebraron con un al-
muerzo.

—El maxi velero "MERIT
CUP'" al mando de su skipper
Piene Fehl mann, recalö dos ve-
ces en Punta del Este durante
la Regata Mundial "Whitbre-
ad", llevando los colores de la
bandera suiza por todos los
continentes, en competencia con el

"Uruguay Natural". Fue un

gran evento deportivo y social.

—El CLUB SUIZO DE
MONTEVIDEO realizö su
Asamblea General Anual con
una nutrida concurrencia. La lista

presentada fue aceptada por
unanimidad y se verân algunas
caras nuevas, lo que posible-
mente darä aün mas vigor a sus
actividades mensuales. Después
de las formalidades, se conclu-
yö con una exquisita fondue,

preparada por el especialista
senor Matthey.

—El CLUB DEJASS de los
miércoles funciona regular-
mente, habiendo aumentado el

numéro de sus miembros.

—El CIRCULO DE
DAMAS ha encarado este ano sus
tardes de los primeras viernes
ofreciendo charlas, juegos, dia-

positivas y rifas, junto a un rico
té con especialidades suizas. To-
do lo ganado es derivado a obras
sociales.

—En lo cultural, y participan-
do del VI FESTIVAL INTER-
NACIONAL DE TEATRO, el
"Teatro Intimo Sunil" de Lugano

se presento con una original
obra. Cinemateca estuvo también

muy activa con la MUESTRA

DE CINE SUIZO, que duré

nueve dfas.

—Finalmente, y en honor al

Campeonato Mundial de Football

de Estados Unidos '94, los

responsables del Baby Football
en todo el pats tuvieron una idea

graciosa: todos los pafses inter-
vinicntes, entre ellos Suiza, re-
alizaron en Montevideo y en
varias ciudades del interior un

campeonato llamado "MINI-
MUNDIAL". El equipo suizo
luciö los colores rojo y bianco
de las casacas originales, gracias

a donaciones efectuadas

por varias empresas suizas, y su

desempeiïo no fue para nada
deslucido.
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